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LECTIO XXX: Ο ΛΙΚΙΝΙΟ ΜΟΤΡΗΝΑ ΚΑΙ ΣΑ ΗΘΗ ΣΗ ΑΝΑΣΟΛΗ 

ΑΚΗΕΙ 

 

ΑΚΗΔΙ ΣΟΤ ΧΟΛΙΚΟΤ ΒΙΒΛΙΟΤ 

Άσκηση Ι. 

Θσμόμαρςε ςιπ παοακάςω δξςικέπ; 

Delecti patriae consultābant (μάθημα IV) 

Eis corpus infirmum erat (μάθημα IV) 

Silius gloriae Vergili studēbat (μάθημα V) 

Caesar legionibus hiemāre imperat (μάθημα VII) 

Licēbit tibi pugillāres adportāre (μάθημα VIII) 

Brutus Tarquinio imperium adimit (μάθημα IX) 

Equites Gallis occurrunt (μάθημα XVI) 

In diaetam recessit, cui nomen est Hermaeum (μάθημα XX) 

Pareāmus senatui, consulāmus bonis (μάθημα XXII) 

Ancilla Nasicae dixit Ennium domi non esse (μάθημα XXIV) 

Cato patribus ficum ostendit (μάθημα XXV) 

Tristissimus haec tibi scribo (μάθημα XXVI) 

Nihil ei gratius potest esse (μάθημα XXVIII) 

 

Λύρη 

patriae: Δξςική ποξρωπική υαοιρςική ή αμςικείμεμξ ρςξ consultābant. 

eis: Δξςική ποξρωπική κςηςική. Σσμάπςεςαι με ςξ erat.  

gloriae: Αμςικείμεμξ ρςξ studēbat.  

legionibus: Έμμερξ αμςικείμεμξ ρςξ οήμα imperat.  

tibi: Δξςική ποξρωπική, εναιςίαπ ςξσ αποξρώπξσ οήμαςξπ licēbit.  

Tarquinio: Έμμερξ αμςικείμεμξ ρςξ οήμα adimit.  
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Gallis: Αμςικείμεμξ ρςξ οήμα occurrunt 

cui: Δξςική ποξρωπική κςηςική. Σσμάπςεςαι με ςξ est.  

senatui: Αμςικείμεμξ ρςξ pareāmus.  

bonis: Δξςική ποξρωπική υαοιρςική ή αμςικείμεμξ ρςξ consulāmus.  

Nasicae: Έμμερξ αμςικείμεμξ ρςξ οήμα dixit.  

patribus: Έμμερξ αμςικείμεμξ ρςξ οήμα ostendit.  

tibi: Έμμερξ αμςικείμεμξ ρςξ οήμα scribo.  

ei: Δξςική ωπ ρσμπλήοωμα επιθέςξσ, δξςική αμςικειμεμική ρςξ gratius. 
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Άσκηση ΙΙ. 

Nα μεςατοαρςξύμ ρςα λαςιμικά ξι ποξςάρειπ: 

Ο τίλξπ μξσ με βξήθηρε (adiumento sum + δξς.) 

Τα βιβλία μάπ είμαι πξλύ υοήριμα (magno usui sum + δξς.) 

 

Λύρη 

Amicus meus adiumento mihi fuit.  

Libri magno usui sunt nobis. 
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ΠΡΟΘΔΣΔ ΑΚΗΔΙ ΔΠΙ ΣΟΤ ΚΔΙΜΔΝΟΤ 

Άσκηση Ι. 

Να υαοακςηοιρςξύμ ρσμςακςικά όλεπ ξι δξςικέπ ςξσ κειμέμξσ. 

 

Λύρη 

adiumento, solacio, gratulatiōni: δξςικέπ καςηγξοημαςικέπ ςξσ ρκξπξύ από ςξ fuit. 
Απξδίδξμςαι εςεοόπςωςα ρςξ σπξκείμεμξ ςξσ fuit. 

viro: δξςική ποξρωπική υαοιρςική. Σσμάπςεςαι με ςξ fuit. 

familiae, generi, nomini: δξςικέπ ποξρωπικέπ υαοιρςικέπ ρςξ constituta est. 
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Άσκηση ΙΙ. 

Nα γοατεί ό, ςι ζηςείςαι για ςξσπ παοακάςω οημαςικξύπ ςύπξσπ ςξσ κειμέμξσ 30: 

i. fuit (α’ εμικό σπξςακςικήπ παοακειμέμξσ) 

ii. habet (β’ πληθσμςικό σπξςακςικήπ παθηςικξύ σπεορσμςελίκξσ) 

iii. debēmus (β’ εμικό ξοιρςικήπ εμεογηςικξύ παοακειμέμξσ) 

iv. laudāre (β’ πληθσμςικό ποξρςακςικήπ εμεογηςικξύ εμερςώςα) 

v. obiecērunt (απαοέμταςξ εμεογηςικξύ παοακειμέμξσ) 

vi. constituta est (ςα 3 γέμη ςξσ γεοξσμδιακξύ) 

vii. vixit (γ’ πληθσμςικό ποξρςακςικήπ εμεογηςικξύ μέλλξμςα) 

viii. vidit (γ’ εμικό σπξςακςικήπ παθηςικξύ παοαςαςικξύ) 

ix. deportātum (α’ εμικό ξοιρςικήπ εμεογηςικξύ μέλλξμςα) 

 

Λύρη 

i. fuit - fuerim 

ii. habet - habiti, -ae, -a essetis 

iii. debēmus - debuisti 

iv. laudāre - laudate 

v. obiecērunt - obiecisse 

vi. constituta est -constituendus, -a, -um 

vii. vixit - vivunto 

viii. vidit - videretur 

ix. deportātum - deportabo 
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Άσκηση ΙΙΙ. 

Να γοατεί ό, ςι ζηςείςαι για ςα παοακάςω ξσριαρςικά, επίθεςα και αμςωμσμίεπ. 

i. hic (αιςιαςική πληθσμςικξύ ρςξ θηλσκό γέμξπ) 

ii. iudices (ξμξμαρςική εμικξύ) 

iii. magno (γεμική πληθσμςικξύ ρςξ αορεμικό γέμξπ και ρςξμ σπεοθεςικό βαθμό) 

iv. luxuriae (κληςική εμικξύ) 

v. rem (αταιοεςική πληθσμςικξύ) 

vi. accusatores (αταιοεςική εμικξύ) 

vii. memoria (αιςιαςική εμικξύ) 

viii. aliquod (γεμική εμικξύ ρςξ γέμξπ όπξσ βοίρκεςαι) 

ix. bello (αιςιαςική πληθσμςικξύ) 

x. pietatis (ξμξμαρςική εμικξύ) 

xi. patre (γεμική πληθσμςικξύ) 

xii. triumphum (δξςική εμικξύ) 

xiii. fortissimo (αιςιαςική πληθσμςικξύ ρςξ ξσδέςεοξ γέμξπ και ρςξμ ρσγκοιςικό βαθμό) 

xiv. imperatore (δξςική πληθσμςικξύ) 

xv. victoriam (δξςική εμικξύ) 

 

Λύρη 

i. hic - has 

ii. iudices - iudex 

iii. magno - maximorum 

iv. luxuriae - luxuria & luxuries 

v. rem - rebus 

vi. accusatores - accusatore 

vii. memoria - memoriam 

viii. aliquod - alicuius 

ix. bello - bella 

x. pietatis - pietas 
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xi. patre - patrum 

xii. triumphum - triumpho 

xiii. fortissimo - fortiora 

xiv. imperatore - imperatoribus 

xv. victoriam - victoriae 
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Άσκηση IV. 

Να γοατεί ό, ςι ζηςείςαι για ςξσπ οημαςικξύπ ςύπξσπ obiecerunt και susceptum 
(οημαςικξί ςύπξι ςηπ γ’ ρσζσγίαπ πξσ λήγξσμ ρε -io). 

A. obiecerunt 

i. β’ εμικό ξοιρςικήπ εμεογηςικξύ εμερςώςα 

ii. γ’ εμικό ξοιρςικήπ παθηςικξύ εμερςώςα 

iii. γ’ πληθσμςικό σπξςακςικήπ εμεογηςικξύ παοαςαςικξύ 

iv. β’ εμικό ποξρςακςικήπ εμεογηςικξύ εμερςώςα 

v. απαοέμταςξ εμεογηςικξύ εμερςώςα 

 

Β. susceptum  

i. γ’ εμικό ποξρςακςικήπ παθηςικξύ μέλλξμςα 

ii. απαοέμταςξ παθηςικξύ εμερςώςα 

iii. α’ πληθσμςικό σπξςακςικήπ παθηςικξύ παοαςαςικξύ 

iv. β’ πληθσμςικό ξοιρςικήπ παθηςικξύ εμερςώςα 

v. γ’ εμικό ξοιρςικήπ εμεογηςικξύ εμερςώςα 

 

Λύρη 

A. obiecerunt 

i. obicis 

ii. obicitur 

iii. obicerent 

iv. obice 

v. obicĕre 

Β. susceptum 

i. suscipitor 

ii. suscipi 

iii. susciperemur 

iv. suscipimini 

v. suscipit  
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Άσκηση V. 

Να μεςαςοαπεί η τοάρη ςξσ κειμέμξσ 30 πξσ ακξλξσθεί από ςημ εμεογηςική ρςημ 
παθηςική τωμή. 

« Quam ob rem accusatores non Asiae nomen Murenae obiecerunt» 

 

Λύρη 

Quam ob rem non Asiae nomen Murenae ab accusatoribus obiectum est 
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Άσκηση VI. 

Να γίμει λεπςξμεοήπ ρσμςακςική αμάλσρη ςηπ πεοιόδξσ: 

«Meruisse vero stipendia in eo bello virtutis fuit; patre imperatore libentissime meruisse 
pietatis fuit; finem stipendiorum patris victoriam ac triumphum fuisse felicitatis fuit».  

 

Λύρη 

meruisse vero stipendia in eo bello virtutis fuit: κύοια ποόςαρη κοίρεωπ, ατξύ 
εκτέοεςαι με ξοιρςική (fuit).  

fuit: οήμα (εδώ αποόρωπξ) 

meruisse: σπξκείμεμξ ςξσ οήμαςξπ fuit και ειδικό απαοέμταςξ.  

(Murenam): εμμξξύμεμξ σπξκείμεμξ ςξσ απαοεμτάςξσ meruisse και εςεοξποξρωπία.  

stipendia: αμςικείμεμξ ςξσ απαοεμτάςξσ meruisse.  

virtutis: γεμική ςξσ υαοακςηοιρςικξύ γμωοίρμαςξπ από ςξ fuit 

in bello: εμποόθεςξπ ποξρδιξοιρμόπ ςξσ υοξμικξύ εμςξπιρμξύ ρςξ απαοέμταςξ 
meruisse.  

eo: ξμξιόπςωςξπ, επιθεςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ρςξ bello. 

  



11 
 

ΑΚΗΔΙ ΓΙΑ ΠΡΟΧΩΡΗΜΔΝΟΤ 

Άσκηση Ι. 

Να αμαλσθεί η μεςξυή susceptum ςξσ κειμέμξσ 30 ρε δεσςεοεύξσρα ποόςαρη. 

 

Λύρη 

Η μεςξυή susceptum είμαι επιθεςική/αματξοική μεςξυή, ρςιπ λένειπ flagitium και 
dedecus πξσ είμαι άμερα αμςικείμεμα ρςξ οήμα obiecerunt. Δπιπλέξμ, η μεςξυή 
υοηριμξπξιείςαι ωπ επιθεςικόπ ποξδιξοιρμόπ ρςα παοαπάμω αμςικείμεμα και επειδή 
βοίρκεςαι ρε υοόμξ παοακείμεμξ εκτοάζει ςξ ποξςεοόυοξμξ. Ιρξδσμαμεί και αμαλύεςαι 
ρε δεσςεοεύξσρα αματξοική ποόςαρη πξσ ειράγεςαι με μία αματξοική αμςωμσμία (πξσ 
ποέπει μα ρσμτωμεί ρε γέμξπ και αοιθμό με ςη μεςξυή) και εκτέοεςαι με ξοιρςική. 
Δηλαδή: 

quod in Asia susceptum est (susceptum erat). 
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Άσκηση ΙΙ. 

Να μεςαγοατεί ξ σπξθεςικόπ λόγξπ ςξσ κειμέμξσ 30 «si habet Asia suspicionem quandam 
luxuriae, Murenam laudare debemus», ρε όλα ςα άλλα είδη. 

 

Λύρη 

«si habet Asia suspicionem quandam luxuriae, Murēnam laudare debemus». 

O παοαπάμω σπξθεςικόπ λόγξπ έυει ςη μξοτή 

Υπόθερη: si + ξοιρςική (habet: εμερςώςαπ) 

Απόδξρη: ξοιρςική ([laudare] debemus: εμερςώςαπ) 

Δπξμέμωπ, αμήκει ρςξ α’ είδξπ, σπόθερη αμξικςή ρςξ παοόμ.  

Ποέπει μα μεςαγοατεί ρςα σπόλξιπα είδη, δηλαδή:  

Α. ρςημ σπόθερη αμξικςή ρςξ παοελθόμ και μέλλξμ.  

Β. ρςξ β’ είδξπ, δηλ. ρςξ αμςίθεςξ ςξσ ποαγμαςικξύ (ή ςξ αποαγμαςξπξίηςξ) ρε παοόμ 
και παοελθόμ.  

Γ. ρςξ γ’ είδξπ, δηλ. ρςημ σπόθερη δσμαςή ρε παοόμ και μέλλξμ.  

 

ΜΕΣΑΓΡΑΥΗ ΣΑ ΤΠΟΛΟΙΠΑ ΕΙΔΗ 

Α1. αμξικςή σπόθερη ρςξ παοελθόμ 

«Si habuit Asia suspicionem quandam luxuriae, Murenam laudare debuimus».  

A2. αμξικςή σπόθερη ρςξ μέλλξμ 

«Si habebit Asia suspiciōnem quandam luxuriae, Murēnam laudāre debebimus».  

 

Β1. β’ είδξπ: αμςίθεςξ ςξσ παοαγμαςικξύ (ή ςξ αποαγμαςξπξίηςξ) ρςξ παοόμ 

Μξοτή:  

Υπόθερη: si + σπξςακςική παοαςαςικξύ 

Απόδξρη: σπξςακςική παοαςαςικξύ 

«Si haberet Asia suspicionem quandam luxuriae, Murenam laudare deberemus».  
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Β2. β’ είδξπ: αμςίθεςξ ςξσ παοαγμαςικξύ (ή ςξ αποαγμαςξπξίηςξ) ρςξ παοελθόμ.  

Μξοτή:  

Υπόθερη: si + σπξςακςική σπεορσμςελίκξσ 

Απόδξρη: σπξςακςική σπεορσμςελίκξσ 

«Si habuisset Asia suspicionem quandam luxuriae, Murenam laudare debuissemus».  

 

Γ. ρςξ γ’ είδξπ, δηλ. ρςημ σπόθερη δσμαςή ρε παοόμ και μέλλξμ.  

Μξοτή:  

Υπόθερη: si + σπξςακςική εμερςώςα 

Απόδξρη: σπξςακςική εμερςώςα 

«Si habeat Asia suspicionem quandam luxuriae, Murenam laudare debeamus». 
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Άσκηση ΙΙΙ. 

οb rem: μα δηλωθεί ςξ ενωςεοικό αμαγκαρςικό αίςιξ με όλξσπ ςξσπ δσμαςξύπ ςοόπξσπ.  

 

Λύρη 

Γεμικά, ξ ποξρδιξοιρμόπ ςξσ ενωςεοικξύ αμαγκαρςικξύ αιςίξσ εκτέοεςαι με ςιπ 
ποξθέρειπ propter (ρσυμόςεοα), ob, per (λιγόςεοξ ρσυμά) + αιςιαςική. Αμ είμαι 
ποόρωπξ, εκτέοεςαι με ςημ ποόθερη causa ή gratia (ρπαμιόςεοα) + γεμική ςξσ 
ποξρώπξσ. Δπίρηπ, ςξ ενωςεοικό αμαγκαρςικό αίςιξ όυι ρπάμια εκτέοεςαι και με απλή 
αταιοεςική.  

Σςημ ποξκειμέμη πεοίπςωρη:  

i. propter rem 

ii. per rem 

iii. re (απλή αφαιρετική) 
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